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 Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your product. If the subject parts are not 

included in the product you have purchased, then it is valid for other models. 
 Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des 

pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles
 Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać Waszemu modelowi chłodziarki. Jeśli pewnych części nie ma w 

Waszej chłodziarce, to znaczy, że odnoszą się do innych modeli.

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje 
določenih delov, so veljavni za druge modele.

Slike koje se nalaze u ovom priručniku s uputama su shematske i možda ne odgovaraju vašem proizvodu u potpunosti. Ako 
dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele. 

A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket 
talál, melyek nem találhatók meg, az ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.

Kasutusjuhendis esinevad joonised on lihtsustatud ja ei pruugi täpselt vastata teie tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie 
soetatud tootega kaasas, kehtib see teiste mudelite kohta. 

Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; gali būti, kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų tur imo 
gaminio. Jei jūsų turimame gaminyje nėra aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams. 

Attēli, kas ietverti šajā instrukciju rokasgrāmatā, ir shēmveidīgi un var tieši neatbilst jūsu modelim. Ja attiecīgās daļas nav 
iekļautas jūsu iegādātās iekārtas komplektācijā, tad tās attiecas uz citiem modeļiem.ļ
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BEKO

Safety first!

EN Instruction for use

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance. 
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Electrical requirements

Warning! This appliance must be earthed.

ATTENTION!

WARNING -

WARNING -

WARNING -

WARNING -

Transportation instructions

Important!

Installation instructions

(Item 2)

(Item 3).
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(Item 4)

Getting to know your appliance
(Item 1)

Suggested arrangement of food in 
the appliance

Item 9.



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

EN Instruction for use

Temperature control and adjustment
Operating temperatures are controlled by the 
thermostat knob (Item 5) and may be set at 
any position between MIN and MAX (the 
coldest position). 
The average temperature inside  the fridge 
should be around +5°C (+41°F). 
Therefore adjust the thermostat to obtain the 
desired temperature. Some sections of  the 
fridge may be cooler or warmer (such as 
salad crisper and top part of the cabinet)  
which is  quite normal. We recommend that 
you check the temperature periodically with a 
thermometer to ensure that the cabinet is kept 
to this temperature. Frequent door openings 
cause internal temperatures to rise, so it is 
advisable to close the door as soon as 
possible after use. 

Before operating
Final Check
Before you start using the appliance check 
that: 
1. The feet have been adjusted for perfect
levelling.
2. The interior is dry and air can circulate
freely at the rear.
3. The interior is clean as recommended
under "Cleaning and care.”
4. The plug has been inserted into the wall
socket and the electricity is switched on.
When the door is open the interior light will
come on.
And note that:
5. You will hear a noise as the compressor
starts up. The liquid and gases sealed within
the refrigeration system may also make some
(noise), whether the compressor is running or
not. This is quite normal.
6. Slight undulation of the top of the cabinet is
quite normal due to the manufacturing
process used;  it is not a defect.
7. We recommend setting the thermostat knob
midway and monitor the temperature to
ensure the appliance maintains desired
storage temperatures (See section
Temperature Control and Adjustment).

8. Do not load the appliance immediately it is
switched on. Wait until the correct storage
temperature has been reached. We
recommend checking the temperature with an
accurate thermometer (see; Temperature
Control and Adjustment).

Storing frozen food
Your freezer is suitable for the long-term 
storage of commercially frozen foods and also 
can be used to freeze and store fresh food. 
If there is a power failure, do not open the 
door. Frozen food should not be affected if the 
failure lasts for less than 18 hrs. If the failure 
is longer, then the food should be checked 
and either eaten immediately or cooked and 
then re-frozen. 

Freezing fresh food
Please observe the following instructions to 
obtain the best results. 
Do not freeze too large a quantity at any one 
time. The quality of the food is best preserved 
when it is frozen right through to the core as 
quickly as possible. 
Do not exceed the freezing capacity of your 
appliance in 24 h.  
Placing warm food into the freezer 
compartment causes the refrigeration 
machine to operate continously until the food 
is frozen solid. This can temporarily lead to 
excessive cooling of the refrigeration 
compartment. 
When freezing fresh food, keep the 
thermostat knob at medium position. Small 
quantities of food up to 1/2 kg. (1 lb) can be 
frozen without adjusting the temperature 
control knob. 
Take special care not to mix already frozen 
food and fresh food. 

Making ice cubes
Fill the ice - cube tray 3/4 full with water and 
place it in the freezer. Loosen frozen trays 
with a spoon handle or a similar implement; 
never use sharp-edged objects such as 
knives or forks. 
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Defrosting
A) Fridge compartment

(Item 6)

(Item 7)
B) Freezer compartment

Do not use pointed or sharp-edged 
objects, such as knives or forks to remove 
the frost.

(Item 8)

Replacing the interior light bulb

Cleaning and care
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Repositioning the door
(Item 10)

Do’s and don’ts
Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-
Do-

Do-
Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-



Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-
Don’t-

Don’t-

Energy Consumption

Practical advice concerning the reduction of 
the electricity consumption

EN Instruction for use

Information concerning the noise and 
the vibrations which might appear 
during the operation of the appliance



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Troubleshooting

EN Instruction for use
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Premièrement la sécurité!

FR Notice d’utilisation

Cet appareil ne sera pas utilisé par des personnes ayant capacites physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou sans experience concernant l'utilisation de l'appareil, si une 
personne responsable de leur sécurité ne les a pas instruites pour ce but.  
Les enfants doivent être surveillés pour avoir la certitude qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.
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Avertissements et conseils 
importants

Sûreté

Service / réparation

Utilisation

Installation

Installation

Emplacement

(fig. 2).

(fig. 3).

(fig. 4).

figure 9.
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Branchement au réseau

Presentation de l’appareil
(Fig. 1)

Réversibilité de la porte
(Fig. 10)

Mise en fonctionnement

Entreposage des produits a 
conserver

Réglage de la température

(Fig. 5).

 

Changement de la lampe
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Congélation des produits frais

Pour congeler des produits frais :

Conservation des produits congelés

Production des cubes de glace

Décongélation 
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Dégivrage
a) partie réfrigérateur

(Fig. 6)

Important

(Fig. 7)
b) partie congélateur

N'employer en aucun cas des objets tranchants
pour gratter le givre ni d'appareils électriques
chauffants (seche-cheveux, radiateurs).

Nettoyage 
Avant toute opération de nettoyage, prenez la 
précaution de débrancher l'appareil.
Nettoyage intérieur :

(Fig. 8)
Nettoyage extérieur :

Arret prolongé
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Informations concernant les bruits et 
les vibrations susceptibles de se 
produire pendant le fonctionnement 
de l'appareil

  

  
 

 
 

 
 

  
 
 
 

 
 

 
 
 

 

  
 

 
 

 

  
 

 

  
 

 

Consommation énergétique
 
 

 
 

 
 

 

Conseil pratique concernant la réduction 
de la consommation électrique

  
 

 
 

 
  

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

  

  
 

Recyclage



Gratulujemy dokonania mądrego wyboru!

BEKO to jedna z wiodących marek sprzętu AGD w Europie.
Produkty naszej marki to dla konsumentów w ponad 100 
krajach synonim funkcjonalności, niezawodności i 
przystępnej ceny. Obecnie już ponad 250 milionów 
użytkowników urządzeń BEKO potwierdza, że był to mądry 
wybór.
Bezpieczeństwo przede wszystkim
Opisana tu chłodziarko-zamrażarka jest najnowszym 
modelem urządzeń chłodniczych wchodzących
w skład serii produktów BEKO.
Została ona zaprojektowana i wyprodukowana zgodnie z 
międzynarodowymi normami. Przed przystąpieniem do 
użytkowania prosimy zapoznać się uważnie z instrukcją 
obsługi. Zastosowanie się do poniższych zaleceń 
zagwarantuje uzyskanie optymalnego zużycia energii 
elektrycznej i zapewnieni bezpieczeństwo eksploatacji oraz 
uchroni przed powstaniem przypadkowych uszkodzeń.  
Ostrzeżenie!
Urządzenie to może być użytkowane wyłącznie zgodnie z 
przeznaczeniem, dla którego zostało wyprodukowane. 
Urządzenie należy instalować w miejscu o odpowiednich 
wymiarach oraz nie narażonym na działanie deszczu, 
wilgoci itd.
Ważne!
Producent nie będzie ponosić odpowiedzialności za szkody 
wynikłe z niestosowania się do zaleceń zawartych w 
instrukcji obsługi. Instrukcję obsługi należy przechowywać w 
bezpiecznym miejscu tak, aby można było z niej korzystać 
w razie konieczności. Może być ona przydatna również dla 
innego użytkownika.
Oryginalne części zamienne będą dostępne przez 10 
lat od daty zakupu produktu.

PL Instrukcja obsługi

   Używanie urządzenia przez osoby z fizycznymi sensorycznymi lub mentalnymi 
ograniczeniami powinno odbywać się tylko pod kontrolą osób odpowiedzialnych za 
ich bezpieczeństwo.

Należy dopilnować, aby dzieci nie używały urządzenia do zabawy. 
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Podłączenie do zasilania

Zanim podłączysz kabel do gniazda 
elektrycznego sprawdź czy nie jest 
uszkodzony. 

Ostrzeżenie!

Podłączenie uziemiające jest 
obowiązkowe!

Ostrzeżenie!

Ostrzeżenie!

Podłączenie do zasilania
!!! Ostrzeżenie
Urządzenie to musi być uziemione

Instrukcje transportu i ustawiania

Montaż
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rys. 2). 

rys. 4

rys 3

Zapoznaj się z twoim urządzeniem
(Patrz rys. 1)

Porady dotyczące przechowywania 
żywności
Aby efekty i higiena przechowywania były 
najlepsze:

rys. 1/5

rys 1/13

Rys. 9.
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Regulacja temperatury
Chłodziarka

(rys 5).

Zamrażarka

Uruchamianie

Porady odnośnie przechowywania 
zamrożonej żywności

Mrożenie świeżej żywności
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przekraczać wydajności zamrażania, podanej w 
charakterystyce technicznej. Ustawienie 
termostatu należy wtedy tak wyregulować, aby 
w zamrażarce osiągnąć jak najniższą 
temperaturę, lecz jednocześnie żeby 
temperatura w chłodziarce nie spadła poniżej 
0°C. 

Produkty spożywcze już zamrożone (gotowe
mrożonki) można wkładać od razu do
zamrażarki, bez potrzeby regulowania
termostatu.

Jeżeli na opakowaniu nie podano daty
zamrożenia, to jako maksymalny okres
przechowywania należy ogólnie przyjąć 3
miesiące.

Nie wolno ponownie zamrażać żadnej
rozmrożonej żywności, nawet, gdy jest ona tylko
częściowo rozmrożona. Żywność taką należy
skonsumować niezwłocznie lub ugotować i
dopiero wtedy - ponownie zamrozić.

Jak robić kostki lodu
Napełnić wodą pojemnik na lód do 3/4 
wysokości i włożyć go do zamrażarki. Kostki 
lodu można łatwo wyjąć wstawiając pojemnik z 
lodem na kilka sekund pod strumień zimnej 
bieżącej wody. 

Odmrażanie
Chłodziarka 
Odmrażanie chłodziarki następuje całkowicie 
samoczynnie za każdym razem, gdy termostat 
wyłączy sprężarkę. Nie jest przy tym konieczna 
żadna ingerencja użytkownika. 
Powstała w wyniku rozmrażania woda zbiera się 
w wanience ściekowej umieszczonej na 
sprężarce (rys 6) i jest odparowywana przez 
ciepło wytwarzane przez sprężarkę. 

WAŻNE!
Kolektor wodny i wąż odprowadzający należy 
utrzymywać w czystości, aby umożliwić 
swobodny odpływ wody powstałej podczas 
odszraniania. Należy sprawdzać, czy koniec 
węża odpływowego znajduje się zawsze 
wewnątrz wanienki ściekowej na sprężarce, aby 
zapobiec wylewaniu się wody na okablowanie 
elektryczne lub na podłogę (rys. 7). Należy 
regularnie sprawdzać grubość  osadzonego 
lodu wewnątrz zamrażarki. Odszranianie należy 
wykonywać 2 razy w roku lub gdy grubość 
warstwy lodu osiągnie 6-8 mm (co się zdarza 

raz lub dwa razy w roku); jest to konieczne, 
gdyż lód jest izolatorem ciepła i powoduje 
zmniejszenie wydajności zamrażania, a co za 
tym idzie  zwiększenie zużycia energii 
elektrycznej.  
Przed rozpoczęciem odszraniania należy 
ustawić pokrętło termostatu na maksimum, w 
celu głębokiego zamrożenia żywności. 
Następnie należy wyjąć zamrożoną żywność, 
owinąć ją w papier i położyć w zimnym miejscu. 
Później wyjąć wtyczkę z gniazda sieci 
zasilającej. Drzwiczki zamrażarki należy 
pozostawić otwarte, a do jej wnętrza można 
wstawić pojemnik z gorącą wodą (o 
temperaturze maks. 80°C); przyśpieszy to 
proces odszraniania. 
Nie należy usuwać lodu przy użyciu ostrych 
przedmiotów metalowych aby nie uszkodzić 
ścianek zamrażarki. 
Nie należy przyspieszać odszraniania przy 
użyciu suszarek do włosów lub innych urządzeń 
elektrycznych.  
Wodę ze stopionego lodu należy usunąć  z 
pojemnika na ściekającą wodę (rys 8), a 
następnie wytrzeć go suchą gąbką lub szmatką. 

Wymiana żarówki 
Aby wymienię lampkę używaną do oświetlenia 
chłodziarki, prosimy wezwać autoryzowany 
serwis. 
Lampa (lampy) wykorzystywane w tym 
urządzeniu nie są przeznaczone do 
oświetlania pomieszczeń. Lampa ta ma 
pomagać użytkownikowi wygodnie i 
bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce/zamrażarce. 
Żarówki używane w urządzeniu muszą 
wytrzymywać ekstremalne warunki fizyczne, 
jak np. temperatury poniżej -20°C. 
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Czyszczenie urządzenia
Czyszczenie wnętrza

Czyszczenie zewnętrznych powierzchni

Czyszczenie zespołu sprężarka-skraplacz

Zmiana kierunku otwierania drzwi 

rysunku 10

Zużycie energii

Rady praktyczne jak zmniejszyć zużycie 
energii elektrycznej

Środki ostrożności w trakcie 
użytkowania

Urządzenie należy odłączać przez wyjęcie 
wtyczki z gniazdka. Nigdy nie wolno tego robić 
przez pociąganie za kabel. 



Usuwanie usterek

PL Instrukcja obsługi

W przypadku zauważenia...

Dźwięki wydawane podczas pracy
Normalne dźwięki 

Problem Możliwe przyczyny Środki zaradcze



 PL Instrukcja obsługi

Rozmieszczenie żywności

Przykłady zastosowań

Zalecane ustawienia
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Odzysk opakowania
Ostrzeżenie!

Odzysk starego urządzenia 
chłodniczego

UWAGA!



Čestitamo vam, ker ste izbrali kakovostno napravo
BEKO, ki je izdelana za večletno uporabo.  
Najprej varnost!
Naprave ne priključite na električno napajanje, dokler 
niste odstranili vso embalažo in zaščito za prevoz.

● Pred vklopom naj naprava pokončno stoji vsaj 4 ure,
če je bila prevažana vodoravno, da se olje kompresorja
umiri.
● Če ima vaša stara naprava na vratih pritrjeno
ključavnico, jo pustite v varnem stanju, da se otroci ne
zaklenejo noter.
● Napravo lahko uporabljate samo za določene
namene.
● Naprave po koncu uporabe ne vrzite v ogenj. V
izolaciji vaše naprave so snovi brez CFC-ja, ki so
vnetljive. Priporočamo vam, da se o odlaganju in
razpoložljivih odlagališčih posvetujete z lokalnimi
oblastmi.
● Ne priporočamo, da to napravo uporabljate v
neogrevanem in mrzlem prostoru (npr. garaža,
rastlinjak, prizidek, lopa, zunanjost hiše itd.).
Da bi ohranili vašo napravo v čim boljšem stanju in brez
napak, si pozorno preberite ta navodila. Če ne boste
upoštevali teh navodil, lahko izgubite pravico do
brezplačnih uslug v času garancije.
Hranite navodila na varnem mestu, kjer jih lahko čim
prej uporabite.

Originalne nadomestne dele zagotavljamo 10 let od 
dneva nakupa izdelka. 

   Uporaba te naprave ni namenjena osebam s slabšimi fizičnimi, senzornimi ali duševnimi 
zmožnostmi ter osebam, ki nimajo potrebnih izkušenj in znanja, razen če so prejele navodila za 
uporabo ali so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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Električne zahteve

Opozorilo! Naprava mora biti ozemljena.

POZOR!

OPOZORILO -

OPOZORILO

OPOZORILO

OPOZORILO

Navodila za prevoz

Pomembno!

Navodila za namestitev

(Slika 2).

(Slika 3).

(Slika 4).
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Spoznajte vašo napravo
(Slika 1)

Predlagana ureditev hrane v napravi

točki 9

Poraba energije

Praktični nasveti glede zmanjšanja porabe 
elektrike
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Nadzorovanje in nastavitev 
temperature

(Slika 5)

Pred delovanjem
Zadnji pregled

Opomba:

Shranjevanje zamrznjene hrane

Zamrzovanje sveže hrane

Izdelava ledenih kock
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Odtajanje
A) Predel hladilnika

(Slika6).

(Slika 7).
B) Zamrzovalni predel

Za odstranjevanje  ledu ne uporabljajte 
ostrih predmetov, kot so nož ali vilice.

(Slika 8).

Zamenjava notranje žarnice

Čiščenje in skrb
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Premikanje vrat
(Slika 10).

Kaj lahko in kaj ne smete

Lahko -

Lahko -

Lahko -

Lahko -

Lahko -

Lahko -

Lahko -

Lahko -

Lahko -
Lahko -

Lahko

Lahko -

Lahko -

Lahko -

Lahko -

Lahko -

Lahko -

Lahko -

Ne smete -

Ne smete -

Ne smete -

Ne smete -

Ne smete -

Ne smete -
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Ne smete -

Ne smete -

Ne smete -

Ne smete -

Ne smete -

Ne smete -

Ne smete -

Ne smete -
Ne smete -

Ne smete -

Informacije o hrupu in vibracijah, ki 
se lahko pojavijo med delovanjem 
naprave

-

-

-

-

-

-

Iskanje in odpravljanje napak



Prvo sigurnost!

Uređaj ne smiju koristiti osobe smanjenjih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih 
sposobnosti, te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako su pod 
nadzorom ili ih je uporabi proizvoda poučila osoba odgovorna za njihovu sigurnost. 
Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala uređajem.

HR  Upute za uporabu



 
 

HR  Upute za uporabu

Električni zahtjevi
Prije uključivanja utikača u utičnicu, pazite da 
su napon i frekvencija navedeni na aparatu 
jednaki onima u vašoj električnoj mreži. 
Preporučamo da se ovaj uređaj spaja u struju 
pomoću prikladne uzemljene utičnice sa 
sklopkom na dostupnom položaju.

Upozorenje! Aparat mora biti uzemljen.
Popravke na električnoj opremi smije izvoditi 
samo kvalificirani tehničar. Pogrešne 
popravke koje izvede nekvalificirana osoba za
sobom nose rizik od opasnih posljedica po 
korisnika aparata. 

PAŽNJA!
Ovaj aparat radi s R 600a, koji je plin 
bezopasan za okoliš, ali je zapaljiv. Za vrijeme 
transporta i popravke proizvoda, mora se 
paziti da se ne ošteti sustav za hlađenje. Ako 
je sustav za hlađenje oštećen i plin curi iz 
sustava, držite uređaj podalje od izvora 
otvorenog plamena i neko vrijeme zračite 
sobu. 
UPOZORENJE – ne koristite mehaničke 
uređaje ili druge načine za ubrzavanje 
procesa topljenja od onih koje preporuča 
proizvođač. 
UPOZORENJE – nemojte oštećivati sklop 
odjeljka za zamrzavanje. 
UPOZORENJE – Ne koristite električne 
aparate unutar odjeljaka za spremanje hrane 
u aparatu, osim ako nisu vrste kakvu
preporuča proizvođač.

Upute za prijevoz
1. Aparat se treba prevoziti samo u
uspravnom položaju. Pakiranje mora tijekom
transporta ostati neoštećeno onako kako je
dostavljeno.
2. Ako je za vrijeme trasnporta uređaj bio
postavljen horizontalno, ne smije raditi
najmanje 4 sata, da bi se sustav smirio.
3. Nepridržavanje gore navedenih uputa može
rezultirati oštećenjem aparata za koje
proizvođač neće biti odgovoran.
4. Uređaj mora biti zaštićen od kiše, vlage i
drugih vremenskih utjecaja.

Važno!
Morate paziti kad čistite/nosite uređaj da ne 
dodirnete dno metalnih žica kondenzatora na 
stražnjem dijelu uređaja, jer to može dovesti 
do povrede prstiju i ruku. 

Ne pokušavajte sjediti ili stajati na uređaju
jer nije dizajniran za takvu uporabu. Mogli
biste se ozlijediti ili oštetiti aparat.

 Pazite da strujni kabel ne zapne pod aparat
za vrijeme i nakon pomicanja, jer to može 
oštetiti kabel. 

Ne dopuštajte djeci da se igraju s uređajem
ili da se igraju s kontrolnim gumbima. 

Upute za ugradnju
1. Ne držite aparat u sobi gdje temperatura
može pasti ispod 10°C (50 F) noću i/ili
posebno zimi, jer je napravljen za rad na
temperaturama okoline između +10 i +38°C
(50 i 100 F). Pri nižim temperaturama aparat
neće raditi, što će smanjiti vijek trajanja hrane.
2. Ne stavljajte uređaj blizu štednjaka ili
radijatora ili pod direktnu sunčevu svjetlost, jer
će to prouzročiti posebni napor u radu
aparata. Ukoliko se ugradi blizu izvora topline
ili škrinje, držite sljedeći najmanji razmak sa
strane:
Od štednjaka 30 mm
Od radijatora 300 mm
Od škrinja 25 mm
3. Pazite da oko aparata ima dovoljno
prostora da bi se omogućila slobodna
cirkulacija zraka (Slika 2).
Stavite stražnji poklopac za prozračivanje na
Vašem hladnjaku da biste odredili razmak
između hladnjaka i zida (Slika 3).
4. Aparat treba postaviti na glatku površinu.
Dvije prednje nožice se mogu prilagoditi po
potrebi. Da biste bili sigurni da Vaš uređaj stoji
uspravno, prilagodite dvije prednje nožice
okretanjem u smjeru kretanja  kazaljke na
satu ili suprotnom smjeru, dok ne uspostavite
čvrsti kontakt s tlom. Točno postavljanje
nožica smanjuje pretjeranu vibraciju i buku
(Slika 4).
5. Pogledajte dio „Čišćenje i briga“ da biste
pripremili uređaj za uporabu.
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Upoznavanje Vašeg uređaja
(Slika 1)

Predloženo slaganje hrane u uređaju

Slika 9

Kontrola i prilagođavanje 
temperature
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Prije rada
Zadnja provjera

I imajte na umu da:

Pohrana smrznute hrane

Pohrana svježe hrane

Pravljenje kockica leda

Odmrzavanje
A) Odjeljak za zamrzavanje

(Slika 6).
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(Slika 7)
B) Odjeljak za hlađenje

Ne koristite oštre predmere kao što su 
noževi ili vilice da biste uklonili led.

(Slika 
8)

Zamjena unutarnje žarulje

Čišćenje i briga

Prebacivanje vrata
(Slika 10)
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Što se smije a što se ne smije
Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Smije se -

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se

Ne smije se
Ne smije se

Ne smije se



Informacije o buci za vrijeme rada

HR  Upute za uporabu

Rješavanje problema



BEKO

Első a biztonság!

Ennek a készüléknek a használata, csökkentett szellemi és fizikai képességekkel rendelkezők 
számára csak felügyelet mellett tanácsos. 

A készülék a gyerekek számára veszélyes, ezért, csak felügyelet mellett használhatják.
A készülék nem játékszer.

HU Használati utasítás
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Elektromos követelmény

FIGYELMEZTETÉS! Ezt a készüléket 
földelni kell.

Figyelem!

Figyelmeztetés! –

FIGYELMEZTETÉS –

FIGYELMEZTETÉS –

FIGYELMEZTETÉS –

Szállítási utasítások

Fontos!

Beüzemelési utasítások

(2 ábra).

(3 ábra).
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( 4 ábra).

Ismerje meg készülékét
(1. ábra)

Javaslatok a készülékben lévő étel 
elrendezésére

9 ábra

Hőmérséklet szabályozás és 
beállítás

(5 ábra)



HU Használati utasítás

A működés megkezdése előtt
Végső ellenőrzés

Jegyezze meg, hogy:

Mélyhűtött étel tárolása

Friss étel lefagyasztása

Jégkockák készítése
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Kiolvasztás
A) Hűtőszekrény rekesz
A hűtőszekrény rekesze automatikusan 
felenged. A kiolvasztott víz a lefolyócsőhöz fut 
egy a készülék hátulján található 
gyűjtőtartályon keresztül (6 ábra). 
Kiolvasztás alatt a hűtőszekrény hátsó oldalán 
vízcseppek keletkezhetnek, ahol egy elrejtett 
párologtató van elhelyezve. Néhány csepp a 
borításon maradhat és visszafagyhat, ha a 
kiolvasztás befejeződött. Ne használjon 
hegyes vagy éles szélű tárgyakat, mintpl. kés 
vagy villa, hogy a visszafagyott cseppeket 
eltávolítsa. 
Ha a kiolvasztott víz bármikor nem folyik le a 
gyűjtő csatornából, ellenőrizze, hogy nem 
tömítették –e el ételrészek a lefolyócsövet. A 
lefolyócsövet csőtisztítóval vagy hasonló 
eszközzel tisztíthatja. 
Ellenőrizze, hogy a cső vége mindig a 
kompresszoron lévő tálcában legyen, 
biztosítva ezzel, hogy a víz ne folyjék az 
elektromos alkatrészekre vagy a padlóra  
(7 ábra).
B) Mélyhűtő rekesz
A kiolvasztás a különleges kiolvasztó 
gyűjtőmedencének köszönhetően nagyon 
egyszerű és koszmentes. 
Olvassza ki évente kétszer vagy ha kb. 7 mm 
(1/4”) fagyréteg alakult ki. A kiolvasztás 
eljárás elindításához kapcsolja ki a készüléket 
a fali kimenetnél és húzza ki a hálózati 
csatlakozót. 
Minden ételt be kell csomagolni több rétegben 
újságpapírba és hűvös helyen kell tárolni 
(hűtőszekrényben vagy kamrában). 
Melegvizes tartályokat helyezhet el óvatosan 
a mélyhűtőben, hogy felgyorsítsa a 
kiolvasztást. 
Ne használjon hegyes vagy éles szélű 
tárgyakat, mint pl. kés vagy villa, hogy a 
jeget eltávolítsa.
Soha ne használjon hajszárítót, elektromos 
fűtőtestet vagy egyéb elektromos berendezést 
a kiolvasztáshoz. 
Törölje ki szivaccsal a mélyhűtő rekeszének 
aljában összegyűlt kiolvasztott vizet. A 
kiolvasztás után alaposan szárítsa ki a 
készülék belsejét (8 ábra). Helyezze a dugót 
a fali csatlakozóba és kapcsolja be az 
elektromos áramot. 

Belső villanykörte cseréje 

A hűtőszekrény lámpájának cseréjéhez, 
kérjük, hívja fel a szakszervizt. 
A készülékben lévő lámpa/lámpák 
háztartásban lévő helyiségek megvilágítására 
nem alkalmas/alkalmasak. A lámpa 
rendeltetése, hogy segítse a felhasználót az 
élelmiszerek 
hűtőszekrénybe/fagyasztószekrénybe való 
gyors és biztonságos behelyezésében. 
A készülékben használt lámpáknak extrém 
környezeti hatásokat kell kibírniuk, mint pl. a  
-20°C hőmérséklet.

Tisztítás és védelem
1. Azt tanácsoljuk, hogy kapcsolja ki a

készüléket és húzza ki a hálózati csatlakozót, 
mielőtt tisztítja. 

2. Soha ne használjon éles tárgyat vagy
csiszoló anyagot, szappant, háztartási 
tisztítót, tisztítószert vagy wax polírozót a 
tisztításhoz. 

3. Használjon langyos vizet a készülék
vitrinjének tisztításához és törölje szárazra. 

4. Használjon nedves, kicsavart ruhát egy
teáskanálnyi bikarbónát, szódát fél liternyi 
vízben felodva a tisztításhoz és törölje 
szárazra. 

5. Győződjön meg róla, hogy nem került víz
a hőmérsékletszabályozó dobozba. 

6. Ha a készüléket hosszú ideig nem
használják, kapcsolja ki, távolítson el minden 
élelmiszert, tisztítsa meg és hagyja félig nyitva 
az ajtót. 

7. Azt tanácsoljuk, hogy a termék fémrészeit
(pl.: külső ajtó, vitrin oldalak) szilikon wax-szal 
(autó polírozó) polírozza, hogy a minőségi 
fedőfestést megóvja.

8. Bármilyen port, amely felgyülemlik a
kondenzátor rácsán a készülék hátulján, 
távolítsa el évente egyszer porszívóval. 

9. Rendszeresen ellenőrizze az
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön róla, 
hogy tiszták és ételmaradékoktól mentesek. 
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Ajtó áthelyezése

(10 ábra).

Mit tegyen és mit nem 
Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-



Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

HU Használati utasítás

Energiafogyasztás

Gyakorlati tanácsok az áramfogyasztás 
csökkentéséhez



 

Problémakeresés

HU Használati utasítás

A gép működése közben 
tapasztalható zajra és rezgésekre 
vonatkozó információk

-

-

-

-

-

-



Palju õnne aruka valiku puhul, BEKO meie 
kvaliteetseade teenib teid kindlasti palju aastaid. 
Ohutus ennekõike! 
Ärge ühendage seadet elektrivõrku enne, kui pakendi ja 
transpordikaitsme kõik osad on eemaldatud. 
• Laske seadmel enne sisselülitamist vähemalt 12 tundi
seista, et süsteemi tööseisund saaks pärast
horisontaalasendis transporti taastuda.
Luku või riiviga varustatud seadme kasutuselt
kõrvaldamisel jätke lukk/riiv ohutusse asendisse, et
lapsed ei saaks seadmesse lõksu jääda.
• Seadet võib kasutada ainult ettenähtud otstarbeks.
• Ärge utiliseerige seadet põletamise teel. Seadme
isolatsiooni koostisse kuuluvad kloorfluorsüsinikke
mittesisaldavad ained, mis on tuleohtlikud. Lisateabe
saamiseks utiliseerimismeetodite ja -võimaluste kohta
pöörduge kohaliku omavalitsuse poole.
• Me ei soovita seadet kasutada kütmata külmas ruumis
(nt garaaž, kasvuhoone, juurdeehitis, kuur, kõrvalhoone
vms).
Tutvuge hoolikalt kasutusjuhendiga, et oskaksite seadet
optimaalselt ja probleemideta kasutada. Juhiste
eiramisel võite jääda ilma tasuta garantiiteeninduse
õigusest.
Hoidke juhendit kindlas kohas, et see vajadusel
kergesti leida.
Originaalvaruosad on saadaval 10 aasta jooksul alates
ostukuupäevast
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Seade ei ole mõeldud kasutamiseks füüsilise, meele- või vaimupuudega või nappide 
kogemuste ja teadmistega inimestele, välja arvatud juhul, kui nad kasutavad seda 
oma ohutuse eest vastutava isiku järelevalve all või on saanud vastavad juhised. 
Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega mängida.

ET Kasutusjuhend
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Elektriohutus

Hoiatus! Seade peab olema maandatud.

TÄHELEPANU!

HOIATUS:

HOIATUS:

HOIATUS:

HOIATUS:

Transpordieeskirjad

NB!

Paigaldusjuhised

(Joonis 2)

(Joonis 3).

(Joonis 4)
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Esmane tutvus seadmega
(Joonis 1)

Toiduainete soovituslik paigutus 
seadmes

joonisest 9.

Temperatuuri valik ja reguleerimine

(Joonis 5)

Jääkuubikute valmistamine
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Enne seadme kasutamist
Viimane kontroll

Arvestage järgmist:

Külmutatud toiduainete säilitamine

Värskete toiduainete külmutamine

Sulatamine
A) Jahutuskamber

(Joonis 6)

(Joonis 7)
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B) Külmutuskamber

Ärge kasutage jää eemaldamiseks teravaid 
või terava servaga riistu nagu noad või 
kahvlid.

(Joonis 
8)

Sisevalgusti pirni vahetamine

Puhastamine ja hooldus

Ukse avanemissuuna muutmine

(Joonis 10)
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Käsud ja keelud
Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:
Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Ei tohi:
Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:
Ei tohi:

Ei tohi:

Energiakulu



Praktilised nõuanded elektrikulu 
vähendamiseks

Seadme töötamisel tekkiv müra ja 
vibratsioon

-

-

-

-

-

-

ET Kasutusjuhend

Probleemide kõrvaldamine
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Pirmiausia- saugumas! 

Šio buitinio prietaiso nerekomenduojama naudoti asmenims, turintiems fizinių, jutimo ar 
psichinių negalių arba neturintiems pakankamai patirties ir žinių, kaip naudotis šiuo prietaisu, 
nebent juos prižiūrėtų arba su šio buitinio prietaiso naudojimu supažindintų už jų saugą 
atsakingas asmuo. Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu.

LT Naudojimo instrukcija



LT Naudojimo instrukcija

Elektros reikalavimai

Dėmesio! Šį buitinį prietaisą reikia 
įžeminti.

DĖMESIO!

DĖMESIO -

DĖMESIO -
DĖMESIO -

DĖMESIO -

–

Gabenimo instrukcijos

Dėmesio!

Instaliavimo instrukcijos

(2 pav.)

(3 pav.)



LT Naudojimo instrukcija

(4 pav.)

Susipažinkite su buitiniu prietaisu 
(1 pav.)

Rekomenduojamas maisto produktų 
išdėstymas buitiniame prietaise

9 pav.



LT Naudojimo instrukcija

Temperatūros kontrolė ir 
reguliavimas 

(5 pav.)

Prieš pradedant naudoti
Galutinis patikrinimas

Ir atkreipkite dėmesį, kad:

Šaldytų maisto produktų laikymas

Šviežių maisto produktų užšaldymas

Ledo gabaliukų gaminimas



LT Naudojimo instrukcija

Atšildymas
a) Šaldytuvo skyrius

(6 pav.)

(7 pav.)
b) Šaldiklio kamera

Užšalusiems lašeliams pašalinti
nenaudokite smailių daiktų arba daiktų su
aštriais galais, pvz., peilių arba šakučių.

(8 pav.)

Vidinės lemputės pakeitimas 

Valymas ir priežiūra 



 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

LT Naudojimo instrukcija
8. Kartą per metus bet kokias ant buitinio
prietaiso galinės sienos esančio
kondensatoriaus susikaupusias dulkes reikėtų
susiurbti siurbliu.
9. Reguliariai patikrinkite, ar durelių tarpikliai

yra švarūs ir ant jų nėra maisto dalelių.
10. Niekada:
• Nevalykite buitinio prietaiso netinkamomis
medžiagomis, pvz., benzino pagrindu
pagamintais produktais.
• Jokiais būdais nenaudokite jo aukštoje
temperatūroje.
• Nešveiskite, netrinkite ir t.t. abrazyvinėmis
medžiagomis.
11. Pieno produktų skyriaus dangčio ir durelių
lentynos išėmimas:
• Norint nuimti pieno produktų skyriaus dangtį,
pirmiausia pakelkite dangtį maždaug vieną
colį ir ištraukite jį iš tos pusės, kurioje dangtyje
yra plyšys.
• Norėdami ištraukti durelių lentyną, išimkite iš
jos visus daiktus ir po to paprasčiausiai
patraukite durelių lentyną į viršų nuo pagrindo.
12. Patikrinkite, ar specialus plastmasinis
rezervuaras, esantis buitinio prietaiso gale,
kuris surenka atšildytą vandenį, visada
švarus. Jeigu norite nuimti lovelį ir išvalyti jį,
vadovaukitės toliau nurodytomis
instrukcijomis:
• Ištraukite kištuką iš lizdo ir atjunkite elektros
maitinimą.
• Atsargiai replėmis atsukite kompresoriuje
esantį varžtą, kad galėtumėte nuimti lovelį.
• Pakelkite jį.
• Išvalykite ir sausai iššluostykite.
• Sumontuokite atgal, naudodami atbulinę
veiksmų tvarką.
13. Norėdami išvalyti stalčių, ištraukite jį kaip
įmanoma labiau, pakelkite jį viršun ir visiškai
ištraukite.

Durelių perstatymas

Veiksmus atlikite eilės tvarka (10 pav.). 

Nurodymai
Reikia-  Reguliariai atšildyti ir valyti buitinį 

prietaisą (žr. į skyrių „Atšildymas“). 
Reikia-  Žalią mėsą ir paukštieną laikyti 

apačioje, po pagamintais patiekalais 
ir pieno produktais. 

Reikia-  Nuskinti bereikalingus daržovių lapus 
ir nuvalyti žemes. 

Reikia-  Salotas, kopūstus, petražolės ir 
žiedinius kopūstus palikti ant stiebų. 

Reikia-  Sūrį pirmiausia susukti į pergamentinį 
popierių, o po to įdėti į polietileninį 
maišelį taip, kad jame liktų kuo mažiau 
oro. Jis bus skaniausias, jei ištrauksite 
jį iš šaldytuvo valandą prieš vartojimą. 

Reikia-  Žalią mėsą ir paukštieną lengvai 
susukti į polietileną arba aliuminio 
foliją. Taip neleisite jai apdžiūti. 

Reikia-  Žuvį ir plaučkepenius dėti į 
polietileninius maišelius. 

Reikia-  Stipraus kvapo maisto produktus arba 
tuos produktus, kurie gali išdžiūti, dėti 
į polietileninius maišelius arba susukti 
į aliuminio foliją arba dėti juos į 
hermetiškus indus. 

Reikia-  Gerai įvynioti duoną, kad ji liktų šviežia. 
Reikia-  Prieš pateikdami baltą vyną, alų, 

nestiprų šviesų alų ir mineralinį 
vandenį, atšaldykite juos. 
Retkarčiais patikrinti šaldiklio turinį. 

Reikia-  Maisto produktus šaldytuve saugoti 
kuo trumpiau ir tvirtai laikytis nurodytų 
„Geriausias iki“ ir „Suvartoti iki“ terminų. 

Reikia-  Gamykliniu būdu užšaldytą maistą 
laikykite vadovaudamiesi ant 
pakuočių nurodytomis instrukcijomis. 

Reikia-  Rinktis tik kokybišką šviežią maistą ir, 
prieš jį užšaldant, įsitikinti, ar jis 
kruopščiai nuvalytas. 

Reikia-  Užšaldymui skirtą maistą paruošti 
mažomis porcijomis, kad jis užšaltų 
greitai. 

Reikia-  Visus maisto produktus įsukti į aliuminio 
foliją arba kokybiškus šaldymui skirtus 
polietileninius maišelius ir patikrinti, ar 
juose neliko oro. 

Reikia-  Nusipirkus šaldytus maisto produktus 
nedelsiant juos suvynioti ir kuo 
greičiau dėti juos į šaldiklį. 

Reikia- Maistą visada atšildyti šaldytuvo skyriuje. 
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Negalima-
Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-
Negalima-

Negalima-

Informacija apie garsus ir vibraciją, 
kurių gali kilti prietaisui veikiant

LT Naudojimo instrukcija
-

-

-

-

-

Energijos sąnaudos

Praktiniai patarimai, kaip mažinti elektros 
energijos sąnaudas



 

 

 

Gedimų šalinimas

LT Naudojimo instrukcija
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Drošības norādījumi!

LV Lietošanas instrukcija

Šī ierīce nav paredzēta, lai to izmantotu persona ar ierobežotām garīgām un fiziskām 
spējām, bez pieredzes un zināšanām, un arī ja viņš nav apmācīts. Šī ierīce jālieto 
tikai tā cilvēka klātbūtnē, kurš  atbildīgs par personas drošību.
Bērni šo ierīci drīkst lietot tikai tā cilvēka klātbūtnē, kurš par tiem ir atbildīgs, lai 
novērstu nelaimes gadījumus un to, lai bērni ar ierīci nespēlētos.



LV Lietošanas instrukcija

Elektriskās prasības

Uzmanību! Iekārta ir jāiezemē

Uzmanību!

Uzmanību -

Uzmanību -
Uzmanību -

Uzmanību -

Transportēšana

Svarīgi!

Uzstādīšana

(3. att.).

Apraksts
(1. att)



LV Lietošanas instrukcija

Pārtikas produktu izvietošana

Temperatūras regulēšana

Pirms ekspluatācijas

Sasaldētu produktu glabāšana

Sasaldēšana

Uzmanību

Uzmanību

Ledus kubiņu gatavošana

Iekārtas atkausēšana

Iekšējā apgaismojuma spuldzes 
nomaiņa

Tirīšana un apkalpošana
Iekšejās un ārējās virsmas
Uzmanību!



LV Lietošanas instrukcija

Atvilktnes

Traucējumu meklēšana
1. Iekārta nestrādā, bet tā ir pieslēgta pie

barošanas.

2. Elektrības traucējumi.

3. Ja problēmu neizdevās atrisināt

Durvju pakāršana uz citu pusi

Elektroenerģijas patēriņš

Praktisks padoms par elektroenerģijas 
patēriņa samazināšanu

Informācija par iekārtas darbības laikā 
iespējamo troksni un vibrācijām

-

-

-

-

-

-
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Säkerheten först! 

SV Instruktionsmanual

   Den här enheten är inte avsedd för användning av personer med nedsatt fysisk, 
känslomässig eller mental förmåga eller en person som saknar grundläggande kunskaper 
om hur den används om han eller hon inte får tillräckligt mycket övervakning eller 
anvisningar från en person som ansvarar för säkerheten.

Yngre barn bör bevakas så att de inte leker med enheten.



SV Instruktionsmanual

Elektriska krav

Varning! Denna enhet måste jordas.

OBSERVERA!

VARNING -

VARNING -
VARNING -

VARNING -

Transportinstruktioner

Viktigt!

Installationsinstruktioner

(nr. 2)

(nr. 3).

(nr. 4)



SV Instruktionsmanual

Lär känna din enhet
(nr. 1)

Förslag på placering av maten i 
enheten

nr. 9.

Temperaturkontroll och justering.

(nr. 5)



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 

SV Instruktionsmanual

Innan du använder enheten
Slutlig kontroll
Kontrollera följande innan du börjar använda 
enheten: 
1. Att fötterna justerats för perfekt planhet.
2. Att insidan är torr och att luften kan
cirkulera fritt på baksidan.
3. Att insidan är ren enligt
rekommendationerna i "Rengöring och vård.”
4. Att kontakten satts i vägguttaget och att
strömmen slagits på. När dörren öppnas
kommer den invändiga belysningen att
tändas.
Notera också att:
5. Du kommer att höra ett bullrande ljud när
kompressorn startar. Vätskorna och gaserna i
kylsystemet kan också ge upphov till (oljud),
oavsett om kompressorn går eller inte. Detta
är helt normalt.
6. Lite vågformighet på skåpets ovansida är
helt normalt på grund av den
tillverkningsprocess som tillämpas; det är inte
en defekt.
7. Vi rekommenderar att termostatvredet ställs
in på medeltemperatur och att temperaturen
övervakas, så att enheten håller önskad
förvaringstemperatur (se avsnittet
Temperaturkontroll och justering).
8. Fyll inte enheten direkt efter att den
startats. Vänta tills korrekt
förvaringstemperatur uppnåtts.
Vi rekommenderar att temperaturen
kontrolleras med en korrekt termometer (se
Temperaturkontroll och justering).

Förvaring av fryst mat
Din frys är anpassad för långtidsförvaring av 
kommersiellt fryst mat och kan också 
användas för infrysning och förvaring av färsk 
mat. 
För förvaring av hemmafryst, färsk mat kan du 
referera till guiden för hållbarhet på dörrens 
foder. 
Öppna inte dörren vid strömavbrott. Fryst mat 
skall inte påverkas om avbrottet om det inte 
pågår längre än 18 timmar. Om avbrottet 
pågår längre bör maten kontrolleras och 
antingen ätas upp direkt, eller tillagas och 
därefter 

Infrysning av färsk mat
Observera följande instruktioner för att uppnå 
bästa resultat. 
Frys inte in för stora mängder på en gång. 
Matens kvalitet bevaras bäst om den blir 
genomfryst så snabbt som möjligt. 
Överskrid inte din enhets infrysningskapacitet 
under 24 timmar. 
Om varm mat placeras i frysen kommer 
kylaggregatet att arbeta oavbrutet tills maten 
är genomfryst. Detta kan tillfälligt leda till extra 
kylning av kylskåpet. 
Placera termostatvredet i mittenläget vid 
infrysning av färsk mat. Mindre kvantiteter av 
mat upp till 1/2 kg (1 lb) kan frysas in utan att 
termostatvredet behöver justeras. 
Var extra noga med att inte blanda redan 
frusen mat med färsk mat. 

Använd inga skarpa instrument som knivar 
eller gafflar för att ta bort frosten.
Använd aldrig en fön, elektrisk värmare eller 
andra liknande elektriska apparater för 
avfrostning. 
Använd en svamp och torka ur 
avfrostningsvattnet som samlas i botten på 
frysen. Torka hela interiören när avfrostningen 
är klar (nr. 8). Sätt i kontakten i vägguttaget 
igen och slå på strömmen. 

Göra isbitar
Fyll isbitsfacket till 3/4 med vatten och placera 
det i frysen. Lossa fastfrusna fack med ett 
skedhandtag eller liknande. Använd aldrig 
vassa instrument som knivar och gafflar. 

Avfrostning
A) Kylen
Kylen avfrostas automatiskt.
Avfrostningsvattnet rinner till dräneringsröret
via en uppsamlingsbehållare på enhetens
baksida (nr 6).
Under avfrostningen kan vattendroppar
skapas på baksidan av kylen, där en dold
avdunstningsapparat är placerad. En del
droppar kan bli kvar på fodret och frysa till
igen när avfrostningen är slutförd. Använd
inga skarpa instrument som knivar eller gafflar
för att ta bort de droppar som frusit fast.
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(nr 7)
B) Frysen

Byte av innerbelysningens 
glödlampa

Rengöring och vård

Omhängning av dörrarna
(nr 10)



SV Instruktionsmanual

Viktiga saker att göra och inte göra
Gör -

Gör -

Gör -

Gör -

Gör -

Gör -

Gör -
Gör -

Gör -

Gör -

Gör -
Gör -

Gör -

Gör -

Gör -

Gör -

Gör -

Gör -

Undvik -
Undvik -

Undvik -

Undvik -

Undvik -

Undvik -

Undvik -

Undvik -

Undvik -

Undvik -

Undvik -

Undvik -

Undvik -

Undvik -
Undvik -

Undvik -

Energiförbrukning



Praktiska råd gällande reducering av 
elförbrukningen

Information rörande ljud och 
vibrationer som kanske uppstår under 
användning av enheten

SV Instruktionsmanual

Felsökning
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Turvallisuus ensin!

FI Käyttöohjekirja

   Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöitten käytettäväksi, joilla on heikentyneet 
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jollei heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo heitä ja anna heille tietoja laitteen käytöstä. 

Pieniä lapsia on neuvottava, etteivät he leiki laitteen kanssa.



FI Käyttöohjekirja

Sähkötekniset vaatimukset

Varoitus! Laite täytyy maadoittaa.

HUOMIO!

VAROITUS -

VAROITUS -
VAROITUS -

VAROITUS -

Kuljetusohjeet

Tärkeää!

Asennusohjeet

(kohta 2)

(kohta 3).

(kohta 4)



FI Käyttöohjekirja

Laitteen ominaisuudet
(kohta 1)

Ehdotus ruokien sijoittamisesta 
laitteeseen kohta 9

Lämpötilan ohjaus ja säätö

(kohta 5) 



FI Käyttöohjekirja

Ennen käyttöönottoa
Lopputarkastus

Ja huomaa, että:

Pakastetun ruuan säilyttäminen

Tuoreen ruuan pakastaminen

Jääpalojen teko

Sulatus
A) Jääkaappiosasto

(kohta 6)

(kohta 7)



FI Käyttöohjekirja

B) Pakasteosasto

Älä käytä suippokärkisiä tai teräviä 
esineitä, kuten veitsiä tai haarukoita, 
huurteen poistamiseen.

(kohdat 8)

Sisälampun vaihtaminen

Puhdistus ja huolto

Ovien uudelleen sijoitus
(kohta 10)



FI Käyttöohjekirja

Tee ja älä tee
Tee-

Tee-

Tee-

Tee-

Tee-

Tee-

Tee-
Tee-

Tee-

Tee-

Tee-

Tee-

Tee-

Tee-

Tee-

Tee-

Tee-

Tee-

Älä-
Älä-

Älä-

Älä-

Älä-

Älä-

Älä-

Älä-

Älä-

Älä-

Älä-

Älä-

Älä-

Älä-
Älä-

Älä-

Energian kulutus



Käytännön neuvoja sähkönkulutuksen 
vähentämiseen

Tietoja laitteen käytön aikana 
mahdollisesti kuuluvista äänistä ja 
tärinästä

FI Käyttöohjekirja

Vianetsintä
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Sikkerheten kommer først!

NO Bruksanvisning

   Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de er gitt opplæring 
eller instruks i bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. 

Barn må passes for å sikre at de ikke leker med apparatet.



NO Bruksanvisning

Krav til det elektriske anlegget

Advarsel! Dette apparatet må være jordet.

OBS!

ADVARSEL -

ADVARSEL -

ADVARSEL -

ADVARSEL -

Transportanvisninger

Viktig!

Installasjonsanvisninger

(gjenstand 2).

(gjenstand 3).

(gjenstand 4)



NO Bruksanvisning

Bli kjent med kjøleskapet
(gjenstand 1).

Forslag til plassering av matvarer i 
kjøleskapet gjenstand 9

Temperaturkontroll og justering

(gjenstand 5) 



NO Bruksanvisning

Før bruk
Siste kontroll

Og merk deg at:

Lagring av frosne matvarer

Frysing av ferske matvarer

Lag isbiter

Avising
A) Kjøleskapsdel

(gjenstand 6)

(gjenstand 7)



NO Bruksanvisning

B) Frysedel

Ikke bruk spisse eller skarpe gjenstander 
som kniver eller gafler til å fjerne isen.

(gjenstand 8)

Utskifting av lyspæren inne i skapet

Rengjøring og stell

Montering av døren

(gjenstand 10)



NO Bruksanvisning

Ting du må gjøre og ting du ikke må 
gjøre

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre -

Dette må du gjøre

Dette må du gjøre

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -

Dette må du ikke gjøre -



Energiforbruk

Praktisk råd vedrørende reduksjon av 
strømforbruk

Informasjon om støy og vibrasjoner 
som kan oppstå i løpet av driften av 
apparatet

NO Bruksanvisning

Feilsøking
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